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SATURDAY JANUARY 26 
4:30 PM  Joseph Kennedy – Ted & Wanda Frankiewicz 

SUNDAY JANUARY 27 – THIRD SUNDAY  IN ORDINARY TIME  

8:15 Helen Zelem – Frank & Marian Misiewicz 
10:00 Joseph Korpalski – family 
11:30  Julia T. Pinchuk – Lillian Wantroba 

MONDAY JANUARY 28 – ST. THOMAS ACQUINAS 
Chapel For Parishioners / W intencji parafian 

8:00 Anthony & Aleksandra Rafalowski – Alma 
TUESDAY JANUARY 29 

8:00 Sylvia Serafinowicz – M/M Steven Douglass 
WEDNESDAY JANUARY 30 

8:00 Richard Tabaka – Lorraine Integlia Family 
 7:00 PM Mirosław Reda – Ŝona  z  rodziną 
THURSDAY JANUARY 31- ST. JOHN BOSCO 

8:00 Isabelle Klik – M/M Edward Kuzia 
FRIDAY FEBRUARY 1 

8:00 Anna & Teofil Griskiewicz – daughter Barbara Yuravich 
7:00 PM Jozef Kuras 

SATURDAY FEBRUARY 2 – PRESENTATION OF THE LORD 

8:00 Pauline & John Maciejko – son Edward & family 
4:30 PM  John Kotkowski – Ann Marie Caporale & family 
SUNDAY FEBRUARY 3 – FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

8:15 Casimer Milkowski – Peter Danielczluk Family 
10:00 Lucjanna i  Ryszard Chlabicz (rocz. śmierci) –  

córka z rodziną 
11:30  Henry & Clemens Bystryk – Bystryk Family 

 

THIS  WEEK  THE  VOTIVE  LIGHTS  ARE  LIT  FOR: 
Casimer Milkowski – wife and family  � William Brochinsky – wife and sons  
� Living and deceased members of the Fuller & Szatkowski Families - Natalie 
& family � Fred Slusarski - wife � Anthony Roginel - Alma � Josephine 
Alu – Love, Michele � Health, God’s blessings and success for children & 
grandchildren � William Amodeo, Jr. & Edward Baczek – Ellen � Mary and 
Victor Greski - family � Adeline and Edward Reyen - ER� God bless our 
grandson in the Air Force, Michael Mazzacco – Grandparents Nick & Mary 
Grace & family � To St. Jude for health, happiness and success for son � To 
Our Lady of Sorrows for a special Intention for N.B. � Kamil Mieczkowski – 
ER � O zdrowie i BoŜe łaski na kaŜdy dzień dla Heleny i Alojzego Skonka � 
O łaskę powrotu do pełni zdrowia dla Janusza Balikowskiego � In 
thanksgiving for graces received – ML  �  Health & God’s blessings on 
Andrew Kopacz and the Jaselka crew – ML � Health & God’s blessings for 
Alison Hottes.  Happy Birthday!  Sto Lat!  - ML � Health & God’s blessings 
for all members of the Congregation of the Missions  - ML � Health & God’s 
blessings for Edward Maciejko. Happy Birthday. Sto Lat! –ML �-  In memory 
of Mary Baronavski and Helen Barry – Eva J. Pcolka � Health & blessings for 
Wieslaw Muczynski � Health & blessings for Chet Green – Geloso Family � 
Special  Intention to St. Catherine Laboure – KW � O zdrowie i BoŜe łaski na 
kaŜdy dzień dla Ewy i Andrzeja Kulak  w  “okrągłą” rocznicę urodzin! 

 

SANCTUARY LAMP BURNS 
Health & God’s blessings for John J.  Matyas..   

Happy Birthday!  Sto Lat! – ML 
 

THE BREAD  AND  WINE IS DONATED 
Health  & God’s blessings for Sophie & Andrzej Kopacz..  Sto Lat!   

 

ST. JOSEPH, OUR PATRON, PRAY FOR US! 
For the intention of Pope Benedict XVI * For vocations to priesthood and 
religious life, especially to the Congregation of the Mission (Vincentian 
Fathers) * For the hungry and homeless * Living and deceased members of 
our families * For the end of abortion. 

++ Please reserve your request for the BREAD AND WINE, SANCTUARY 
LAMP, ST. JOSEPH and VOTIVE LAMPS in writing with your donation 
included. All the intentions are also read and offered to God during the 
Miraculous Medal Novena every Wednesday night  
 

FROM THAT TIME ON, JESUS BEGAN TO PREACH AND SAY, 

"REPENT, FOR THE KINGDOM OF HEAVEN IS AT HAND." AS HE WAS 

WALKING BY THE SEA OF GALILEE, HE SAW TWO BROTHERS, SIMON 

WHO IS CALLED PETER, AND HIS BROTHER ANDREW, CASTING A 

NET INTO THE SEA; THEY WERE FISHERMEN. HE SAID TO THEM, 

"COME AFTER ME, AND I WILL MAKE YOU FISHERS OF MEN." – 

 MT 4:17-19  

Today is BROWN BAG SUNDAY.  Please continue 
to bring food items for the poor. We need dry and canned 
goods. Personal bath items will be appreciated. 

MIRACULOUS MEDAL NOVENA – Wednesday at 7 
PM.  We encourage you to participate in this wonderful devotion 
in honor of the Blessed Mother, which can bring you many graces 

FIRST FRIDAY - Adoration of the Blessed Sacrament 
after  8 AM Mass till 11 Am. There will be First Friday 
Mass in Polish at 7 PM..   Visitation of the sick in the 

morning as usual.  

SECOND COLLECTION next Sunday Is our monthly collection. 
Thank you for your generosity. 

EUCHARIST – “If the Lord’s body and blood were not 
there, really present, how could the Apostle have said; “He 
who eats and drinks without recognizing the body eats and 
drinks a judgment on himself?” 

A FAMILY PERSPECTIVE  –  When Jesus called his disciples, they 
came ‘immediately’.  Parents wish their children would respond as 
quickly, but they don’t.  Children slowly grow into responsibility.  It is a 
process like walking, not done ‘immediately’, but in small steps.  
Parenting demands patient encouragement. 
OUR SINCERE SYMPATHY is extended to the family of 
Joseph Stebar.  May his soul and all souls of the faithful 
departed, through the mercy of God, rest in peace. 
   

MAY THE MARIAN PRAYER PROGRAM bring us all to a greater understanding 
of the virtue of charity and inspire us to carry Christ’s love to the world around 
us.  Today will be the last day we  will host the icon of Our Lady of 
Charity in our church 

CHRISTMAS STAGE PERFORMANCE “JASEŁKA” in Polish was 
presented by 40 children, youth and adults parishioners here at St. Joseph 
Church hall last Saturday and Sunday. The SHOW was a great success. 
Many thanks to ALL performers and those who worked hard behind the 
stage. Thank you all for your patience during hours-long rehearsals during 
the last 3 months. Our children deserve a very special recognition – they did 
a splendid job!!!     Heartfelt thanks to all who made this show possible - to 
many people for all their donations of time, talents, skills, work, things and 
money! And of course, a special THANK YOU to: Andrew Kopacz, author 
and director of the show; Jurek Jeremus, for music; Maryla Zygadlo for 
decorations and costumes; Andrew Mankus for lightning; Lynne Behun for 
photography; Mariola & Zygmunt Topczewski for cooking dinner; for the 
brought cakes and to ALL who helped. ALL people WORKED FOR 
FREE to benefit the parish. Thank You. Special Thanks to Mrs. Kuna and 
Mrs. Stykowski from Europol Deli for their donation of chocolade candies 
for all children who participated and attended the show. The two shows 
brought a lot of joy to many spectators and to our parish. A profit of over 
$2,500 was realized. 



THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME JANUARY 27, 2008 
 

PARISH SUPPORT 
 Sunday’s Collection: $2,432. 
 High School Collection: $349. 
 New Years Dance profit: $2,620 
Donations for furnace repairs: $500 Janusz Siding; $100 
Frances Kohanski; $100 Ron & Jane Gordiski;   $100 Olga Kort;  
$100 Thomas Kort;. 

Thank you for your generosity in the collections and donations. 
 

The furnace at the convent failed 
completely and had to be replaced. The 
cost of the new furnace for the convent 
building was about 18,000 dollars.   
The main steam furnace for the church 
and the school building is being 
updated to run safely, properly and 
more efficiently. So far the cost is over $6,000 with many 
others improvement to come. 
Donations to cover the expenses are welcomed. 

An extra dollar per Sunday envelope to cover the price 
of the heating oil would be very helpful, too. ☺☺☺☺  

 
 

FOR YOUR INFORMATION: 
MASSES FOR PARISHIONERS AS REQUIRED BY  CANON LAW are offered 
once a week in the rectory chapel by one of our priests to fulfill 
such an obligation toward the parish. 

 

OFFERTORY ENVELOPES AND CALENDARS FOR 2008 are available in the 
school corridor. All youth, 18 and over, should be using adult envelopes, 
especially if they are working.  Please contact the rectory. 
 

PRO-LIFE – Pray for all candidates for President of our 
country; that they might preserve, protect and defend 
the infinite value of human life, from conception to 
natural death.  
 

Open House at St. Mary-St. Michael School, Derby during 
January and February.  Our Primary Campus is Grades K to 3 and 
our Main Campus is Grades 4 - 8.  We are fully accredited by the 
New England Association of Schools and Colleges. For information 
or an appointment to visit either Campus, call 735-6471. 

MISSIONARY TRIP TO PERU TO WORK AMONG THE POOR – St. Mary 
Church in Clinton will be offering a misionary trip to Cusco, Peru, to do 
volunteer work among the poor such as orphans, children abondoned on 
streets, orphanages needing construction work, locals needing to learn 
English, hospitals needing helpers, etc. from June 19 to June. 30 This will 
be the third trip St. Mary’s is organizing to Cusco.  Informational meeting 
will be on Tuesday, Feb. 26th at 7 PM. Call Fr. Michael at 860-669-8512  
for more information.  
 

WOMAN AVAILABLE for home health care.  Call 735-7788. 
 

MARATHON 2008 BINGO SCHEDULE 
 JULY – no Bingo 
FEBRUARY 9 AUGUST – no Bingo 
MARCH 8 SEPTEMBER 6 
APRIL 12 OCTOBER 4 
MAY 10 NOVEMBER 8 
JUNE 14 DECEMBER 13 

 

Our Parish Web Page; 

www.rc.net/hartford/stjoseph 

Z śYCIA PARAFII 
Jezus jest wypełnieniem proroctw. On sam, Jego Osoba, jest 
światłością, Dobrą Nowiną o Królestwie, gdzie nie ma juŜ 
podziałów, chorób, słabości, a przede wszystkim śmierci, 
zwycięŜonej mocą Jego krzyŜa. KaŜda niedziela uobecnia 
zmartwychwstanie Jezusa, zwycięstwo światłości. KaŜda 
Eucharystia sprawia, Ŝe naleŜymy coraz bardziej do Niego i tylko 
do Niego. 
DRUGA KOLEKTA za tydzień niedzielę jest miesięczną kolektą na potrzeby 
naszej parafii.. 

DOBROCZYNNOŚĆ - Staramy się powrócić do pięknego zwyczaju 
zbierania darów dla biednych i potrzebujących. Nie psujące się artykuły 
Ŝywnościowe będziemy zbierali w kaŜdy czwarty weekend miesiąca. Przy 
wejściach do kościoła będą ustawione specjalne pojemniki na nasze dary, 
które później zostaną przekazane dla organizacji Św. Wincentego a Paulo w 
Derby. Zachęcamy do udziału w tak zwanym Brown Bag WeekendBrown Bag WeekendBrown Bag WeekendBrown Bag Weekend 

(nazwa pochodzi od brązowych toreb papierowych w których są pakowane 
nasze zakupy spoŜywcze...)  
PIERWSZY PIĄTEK MIESIĄCA – msza święta w języku polskim o 
godzinie 19 (7pm) Serdecznie zapraszamy. Przed mszą św. będzie okazja 
do spowiedzi świętej. . 
JASEŁKA POLSKIE w wykonaniu około 40 osób - dorosłych, 
młodzieŜy i dzieci – zostały zaprezentowane w tym roku takŜe dwukrotnie. 
Wszystkim uczestnikom naleŜą się wielkie brawa, uznanie  i podziękowanie 
za ogrom włoŜonej pracy, poświęcenie i czas, a były to miesiące 
wielogodzinnych prób. Szczególne brawa naleŜą się dzieciom, które 
dzielnie dotrwały do końca i wykonały wspaniałą pracę. Olbrzymie 
podziękowania takŜe dla wszystkich za kulisami i poza sceną – bez was, to 
co było, nie było by moŜliwe. Dzięki za wiele darowizn w postaci czasu, 
talentu, pracy, pieniędzy i gotowych do pomocy serc!!!! Lecz szczególne 
słowa podziękowania naleŜą się Andrzejowi Kopacz – autorowi i 
reŜyserowi, Jerzemu i Ali Jeremus za opracowanie muzyczne oraz autorom 
wstępnej sceny, Maryli Zygadło za wiele kostiumów i dekoracje, 
Andrzejowi Mankus za oświetlenie, Małgorzacie Zajkowskiej za 
kierownictwo na scenie; Lynne Behun za fotografowanie,  Marioli i 
Zygmuntowi Topczewskim za smaczne obiady, paniom za ciasta oraz 
WSZYSTKIM pozostałym POMOCNIKOM. Nasz wspólny wysiłek 
przyniósł wielu widzom mnóstwo radości, a parafii dochód ponad 2,5 
tysiąca dolarów.  Trzeba podkreślić, Ŝe wszyscy – na scenie, na Sali i w 
kuchni - wykonali swoje obowiązki i pracę ZA DARMO dla dobra Parafii. 
Bóg Wam zapłać!  Specjalne podziękowania dla pań Kuna i Stykowski ze 
sklepu Europol za czekoladki dla wszystkich dzieci będących na sali!   
PROSIMY O NIE PARKOWANIE samochodów za kościołem w okręgu przy 
figurze Pana Jezusa ze względu na bezpieczeństwo innych parafian. 
UśYWANA ODZIEś: Specjalny pojemnik na uŜywane lecz dobre 
ubrania znajduje się przy wyjeździe ze szkolnego parkingu. 
Dochód wspomaga naszą parafię. 
 

☺☺☺☺ Wszelka pomoc finansowa na pokrycie kosztów napraw pieców 
szkolnych jest, jak zawsze, mile widziana. Dziękujemy tym, którzy juŜ 
złoŜyli ofiarę i zachęcamy innych do naśladowania. Z góry dziękujemy! 
W okresie zimy jeden dolar więcej w kaŜdej niedzielnej kopertce na 
pomoc w pokryciu kosztów oleju opałowego jest równieŜ przyjęty z 
wdzięcznością.  ☺☺☺☺  

 
 

ZESTAW KOPERT NIEDZIELNYCH na nowy rok jest do odebrania na 
korytarzu szkolnym. Prosimy tych, którzy jeszcze kopertek nie uŜywają o 
zgłoszenie tego do księdza.  UWAGA ! Zachęcamy młodzieŜ w wieku 18 
lat i starszą, aby miały swoją „dorosłą” kopertkę na niedzielną składkę. 
Dzieci młodsze uŜywają kopertek dziecięcych. Uczymy je w ten sposób 
dobroczynności wobec zarówno i parafii jak i innych dzieł miłosierdzia 
 


